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ORIGINAL: anglais 

DATE: 25 fevrier 1986 

UNION INTERNATIONALE POUR LA PROTECTION DES OBTENTIONS VJjGETALES 

GEN13VE 

COMITE TECHNIQUE 

Vingt et umeme session 
Geneve, 12 et 13 novembre 1985 

COMPTE RENDU 

adopte par le Comite technique 

Ouverture de la session 

1. Le Comite technique (ci-apres denomme "comite") a tenu sa vingt et unieme 
session au siege de l'UPOV, a Geneve, les 12 et 13 novembre 1985. La 1iste des 
participants figure dans 1'annexe I du present rapport. 

2. La session est ouverte par M. J.M. Elena, president du comite, qui sou­
haite la bienvenue aux participants et en particulier a M. M. Va1vassori, 
expert de la Commission des Communautes europeennes, qui assiste a la session 
en qualite d'observateur, ainsi qu'a MM. R.D. Seaton (Royaume-Uni), J. Habben 
(president du Groupe de travail technique sur les plantes potageres, Republique 
federale d'Allemagne), W.J.G. van Ormelingen (Belgique), J.H. Grobler (Afrique 
du Sud) et H. Ito (Japan), qui assistent pour la premiere fois a une session 
du comite. I1 rappelle aussi au comite le deces tragique de M. Le Raux 
(Afrique du Sud), qui avait pris une part active a ses travaux et a ceux de 
plusieurs groupes de travail techniques. 

Adoption de l'ordre du jour 

3. Le comi te adopte 1' ordre du jour qui figure dans le document TC/XXI/1, 
apres avoir convenu d'examiner le point 6 le deuxieme jour de sa session, une 
fois que le comite de redaction se sera reuni pour mettre au point les docu­
ments a etudier a ce propos, et d'inscrire a l'ordre du jour un point supp1e­
mentaire intitule "Bref rapport sur 1a deuxieme reunion avec les organisations 
internationales" a la suite du point 4. 

Adoption du rapport de la vingtieme session 

4. Le comite adopte a 1'unanimite le rapport de sa vingtieme session repro­
duit dans 1e document TC/XX/12 Prov. apres avoir convenu d'inserer 1es proposi­
tions de changement contenues dans 1' annexe de la circu1aire U 996-08.1 du 
8 mars 1985 et d'e1argir la question 5.ii) figurant au paragraphe 49 en ajou­
tant, apres 1 'expression "en cause" 1e membre de phrase : "ou sont en disjonc­
tlon selon une certaine formu1e." 
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Rapport sur l'etat d'avancement des travaux des groupes de travail techniques 

Rapport sur l'etat d'avancement des travaux du Groupe de travail technique sur 
les plantes agricoles (TWA) 

5. M. J. Guiard (France, president du Groupe de travail technique sur les 
plantes agricoles) rend compte de la quatorzieme session de son groupe de 
travail, tenue a Hanovre (Republique federale d'Allemagne) du 5 au 7 juin 1985. 
Le 4 juin, plusieurs sous-groupes se sont reunis en vue d'accelerer les debats 
devant avoir lieu au cours de la session au sujet des projets ou des documents 
de travail relatifs aux principes directeurs d'examen du cotonnier, de l'ara­
chide, du riz (revision), du navet et de la navette (revision). Le compte 
rendu complet de cette session figure dans le document TWA/XIV/14. Au cours 
de celle-ci, le groupe de travail a termine ses travaux sur les principes 
directeurs d'examen du cotonnier, de l'arachide, du riz (revision), du trefle 
violet (revision) et du trefle blanc (revision), avant qu'ils ne soient soumis 
au comite pour adoption definitive, ainsi que ses travaux sur les principes 
directeurs d I examen de la pomme de terre (revision), avant quI ils ne SOient 
soumis pour observations aux organisations professionnelles. Il a par ailleurs 
termine ses travaux concernant les principes directeurs d' examen du navet et 
de la navette (revision), avant quI ils ne soient Soumis au Groupe de travail 
technique sur les plantes potage res. Il a aussi examine des documents de 
travail SUr les principes directeurs d I examen de la luzerne (revision) et de 
la vesce commune (revision), mais il devra poursui vre cet examen lors de sa 
prochaine session. En plus des questions touchant a 1 I elaboration des prin­
cipes directeurs d'examen ou a leur revision, le groupe de travail a examine 
diverses questions de caractere general et est parvenu aux conclusions 
suivantes : 

i) Pour les principes directeurs d'examen du cotonnier, de l'arachide et, 
dans une moindre mesure, du riz, il a deplore l'absence frequente d'exemples 
de varietes, qui sont des elements essentiels de ces documents, ainsi que la 
faible participation de specialistes aux travaux, et le manque de reaction de 
la part des organisations professionnelles consultees. 

ii) Il a pris note des premiers resultats de l'etude multilaterale sur 
!'utilisation de !'electrophorese pour l'examen du ble et est convenu qu'il 
faudra attendre les resul tats de la deuxieme annee d I essais avant de pouvoir 
tirer des conclusions ou prendre des decisions. D'ores et deja, il a note un 
defaut de repetabilite tant pour !'electrophorese que pour certaines caracteres 
conventionnels. 

iii) Il a etudie de nouvelles etapes pOSSibleS dans la VOie d I une plUS 
grande harmonisation des essais des varietes de ble et a convenu de recueillir 
pour sa prochaine session des renseignements detailles concernant les proce­
dures d I examen du ble dans les differents Etats membres. Des resul tats por­
tant sur 1 'homogeneite des varietes de ble hybrides seront mis a sa disposi­
tion en vue d'etudier les problemes rencontres avec ce critere sur ce type de 
materiel. 

iv) Il a procede a un premier echange d' informations sur le triticale et 
sur les varietes hybrides du ble, et a convenu de le poursuivre durant sa pro­
chaine session. 

v) Il a convenu de dresser une liste des genes de resistance a 1 I oidium 
des varietes d'orge de printemps et a la rouille jaune pour le ble, liste qui 
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sera mise a jour annuellement lors de chaque session. Il a signale au comite 
que cette liste a pour objet de decrire la reaction des varietes aux diffe­
rentes formes de parasites et non de cataloguer et de decrire tous les formes 
de parasites etudies. Par ailleurs, afin d'eviter les difficultes dues a 
!'utilisation de diverses formes de tel ou tel parasite, il serait preferable 
de constituer une collection de varietes representant un eventail d'hotes dif­
ferentiels, necessaire a 1' identification des formes de parasites utilisees 
dans les essais ulterieurs. 

vi) Il a convenu que, durant l'examen des caracteres distinctifs et de 
l'homogeneite des varitites de colza, les differentes methodes de selection 
devront etre prises davantage en consideration. Il recueillera des renseigne­
ments detailles sur la procedure d' examen du colza dans les differents Etats 
membres. 

vii) Il a pris note des conclusions du comite sur la question des ecarts 
minimaux entre les varieb~s et sur plusieurs autres questions de moindre 
importance soulevees par les groupes de travail techniques. 

viii) Il a accepte dans leur ensemble les propositions relatives a des 
projets de principes directeurs d I examen normalises tels quI ils figurent, a 
titre d'exemple, dans le projet elabore pour le streptocarpus, non sans avoir 
suggere quelques modifications mineures de presentation au comite. 

ix) Il a COmplete Sa liste d I 0UVrageS et dOCumentS de reference devant 
etre presentee au comite. 

x) Il a propose au comite de rechercher les moyens d'ameliorer la diffu­
sion de 1' information sur les uspects techniques des essais de varietes pour 
qu'elle parvienne en temps opportun aux experts qui pratiquent ces essais dans 
les differents Etats membres. 

6. La quinzieme session du groupe de travail se tiendra a Dublin (Irlande) 
du 4 au 6 juin 1986. Quelques sous-groupes pourraient deja se reunir au meme 
endroit le 3 juin 1986. Au cours de cette session, le groupe de travail 
reexaminera le pr0jet de principeS directeUrS d I examen de la p0mme de terre 
(revision) en vue de presenter les documents au comite pour adoption defini­
tive. Il reprendra en outre l'examen des documents de travail sur les prin­
cipes directeurs d'examen du navet et de la navette (revision), de la luzerne 
(revision) et de la VeSCe COmmune (revision), et COmmencera Celui d I un dOCU­
ment de travail SUr leS principeS directeUrS d I examen dU triticale et even­
tuellement celui de documents de travail sur 1' agrostide (revision) et le 
paturin deS preS (reViSiOn) • Il est aUSSi preVU quI il ab0rde. leS pointS 
suivants : les essais d'electrophorese sur le ble, la procedure d'examen des 
caracteres distinctifs, de 1' homogeneite et de la stabilite des variates de 
ble dans differents pays, les varietes hybrides du ble, la liste des genes de 
resistance a l'ol:dium des variates d'orge de printemps et a la rouille jaune 
pour le ble, les methodeS d I examen deS Caracteres distinctifs, de 1' homo­
geneite et de la stabilite des varietes de colza, l'homogeneite de couleur du 
hile de la feve et de la feverole, les principes directeurs d' examen norma­
lises, la liste d'ouvrages et documents de reference, le concept des carac­
teres distinctifs et de l'homogeneite au regard des caracteres discontinus des 
variates non strictement autogames. Le groupe de travail est d' ores et deja 
invite par 1' expert de 1' Afrique du Sud a tenir sa seizieme session dans ce 
pays. 
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Rapport sur l 1 etat d 1 avancement des travaux du Groupe de travail technique sur 
les systemes d 1 automatisation et les programmes d 1 ordinateur (TWC) 

7. Mme V. Silvey (Royaume-Uni, presidente du Groupe de travail technique sur 
les systemes d 1 automatisation et les programmes d 1 ordinateur) rend compte de 
la troisieme session de son groupe de travail, tenue a Wageningen (Pays-Bas) 
du 8 au 10 mai 1985. Le compte rendu complet de cette session figure dans le 
document TWC/III/13. Au cours de cel1e-ci, le groupe de travail a examine les 
questions et pris 1es mesures suivantes : 

i) I1 a reaffirme que, d 1 un point de vue statistique, 1es criteres actuels 
de 1 1 UPOV devront etre remplaces par une analyse sur plusieurs annees, mais 
qu 1 une proposition precise dans ce sens ne pourra etre presentee au comite que 
lorsqu 1 on aura mieux etudie les consequences pratiques d 1 un tel changement, 
notamment la fixation du niveau significatif et 1 1 application de 1 1 analyse 
apres deux annees d 1 essais. 

ii) I1 a pris note d 1 une proposition soumise par un expert du Royaume-Uni 
visant a appliquer une autre methode que celle utilisee par 1 1 UPOV pour 
1 1 examen de l 1 homogeneite. Il a ete decide que plusieurs Etats membres 
essaieraient 1a methode proposee et compareraient les resul tats obtenus avec 
ceux de la methode actuelle de 1 1 UPOV. 

iii) Il a pris note des progres accomplis dans 1 1 harmonisation du contenu 
des listes annuelles de varietes en cours d I examen echangees entre les Etats 
membres de 1 I UPOV. Af in d I en arne 1 iore r 1 I usage, i 1 a de nouveau recommande 
qu 1 el1es scient distribuees, au niveau national, aux experts qui travail lent 
reellement sur les especes concernees. En outre, pour qu 1 elles scient plus 
facilement identifiab1es, i1 faudrai t toujours qu 1 elles portent leur titre 
complet, a savoir "liste annue1le des varietes en cours d 1 examen", et qu 1 el1es 
mentionnent les especes, 1 1 Etat qui les a dressees et 1 1 annee de reference. 

iv) Il a note qu 1 il ne S 1 imposait pas actuellement de normaliser la struc­
ture des elements d' information utilises pour verifier les denominations de 
varietes. La priorite absolue devrait etre reservee a un echange rapide, par 
des moyens de telecommunication, des listes de denominations varietales 
proposees, quelles que scient les formes sous lesquelles 1' information est 
transmise. Il a ete convenu que les experts des Pays-Bas et du Royaume-Uni 
experimenteraient cet echange par courrier electronique des denominations 
varietales proposees et rendraient compte de leur experience lors de la 
prochaine session du groupe de travail. 

v) Le groupe de travail a poursuivi l'examen d 1 une proposition visant a 
uniformiser la presentation des descriptions varietales et a etabli plusieurs 
recommandations destinees a etre presentees au comite. 

vi) Il a pris note des possibilites existantes concernant les liaisons par 
les reseaux d'intercommunication, et en particulier les possibilites de liaison 
entre les services nationaux par courrier electronique et au moyen d'un reseau 
de commutation par paquets. 

vii) Il a pris note des principes directeurs de programmation en FORTRAN 
elabores par des experts du Royaume-Uni et a recommande que ces principes 
scient suivis aussi souvent et aussi fidelement que possible. 

viii) 
manuels 
membres 

Il a pris note d'informations mises a jour concernant les dispositifs 
de saisie des donnees utilises actuellement par les differents Etats 
pour recueillir des observations concernant les plantes. 
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ix) Il a decide de completer sa liste d 1 ouvrages et documents de reference. 

8. La quatrieme session du groupe de travail se tiendra a Hanovre (Republique 
federale d 1 Allemagne), du 21 au 23 mai 1986. Au cours de celle-ci, le groupe 
de travail abordera ou reprendra 1 1 examen des queetions sui vantes : analyse 
sur plusieurs annees, examen de l 1 homogeneite des plantes allogames, examen de 
1 1 homogeneite des plantes autogames, listes annuelles des variates en cours 
d I examen, description des Variates r reseaU d I intercommunication, echange de 
logiciels r liste d I 0UVrages de reference 1 questiOnS SOUleveeS par leS aut reS 
groupes de travail techniques de l 1 UPOV. 

Rapport sur 1 1 etat d 1 avancement des travaux du Groupe de travail technique sur 
les plantes fruitieres CTWF) 

9. M. F. Schneider (Pays-Bas, president du Groupe de travail technique sur 
les plantes fruitieres) rend compte de la seizieme session de son groupe de 
travail, tenue a Aarslev (Danemark) du 19 au 21 JU1n 1985. Plusieurs 
SOUS-grouppeS Se SOnt reunis le 18 juin en VUe d I accelerer leS debatS devant 
avoir lieu au cours de la session au sujet des documents de travail re1atifs 
aUX principeS directeUrS d I examen dU pommier (revision) r de 1 I aVOCa tier r du 
bananier, du goyavier, du macadamia et du manguier. Le compte rendu complet 
de cette session figure dans le document TWF/XVI/23. Au cours de celle-ci, le 
groupe de travail a termine ses travaux sur les principes directeurs d 1 examen 
de 1 1 avocatier, de 1 1 actinidia, de l'olivier et du cognassier avant qu'ils ne 
soient soumis pour adoption definitive au comite, ainsi que ses travaux sur 
les principes directeurs d'examen du pommier (revision) - sous reserve que le 
Groupe de travail technique sur les plantes ornementales et les arbres £ores­
tiers approuve les modifications apportees - et du framboisier (revision) 
avant qu'ils ne soient soumis aux organisations professionnelles pour observa­
tions. Le groupe de travail a en outre approuve le document de travail con­
cernant les principes directeurs d'examen revises de 1a vigne, elabore en vue 
de modifier ceux-ci conformement a la decision prise par !'Office international 
de la vigne et du vin (OIV), le Conseil international des ressources phyto­
genetiques (CIRP) et l'UPOV, et a decide de soumettre ce document de travail a 
!'approbation du comite. Il a aussi examine ou commence a examiner les docu­
ments de travail relatifs aux principes directeurs d'examen de la ronce 
fruitiere (revision), du macadamia, du goyavier et du manguier, sur lesquels 
il devra toutefois revenir au cours de sa prochaine session. En plus des 
questions touchant a !'elaboration des principes directeurs d'examen ou a leur 
revision, le groupe de travail a examine plusieurs questions de caractere 
general et est parvenu aux conclusions suivantes : 

i) Il a etudie la possibilite d'ameliorer les relations et la cooperation 
avec les organismes travaillant sur les especes fruitieres et a decide que les 
experts s t efforceraient d t ameliorer leurs relations au niveau national avec 
les experts de ces organismes et qu' ils se renseigneraient davantage sur les 
organismes specialises s'occupant des especes concernees lorsqu'ils auraient a 
reviser des principes directeurs d'examen existants ou a en elaborer de 
nouveaux. 

ii) Il a decide de completer la liste d'ouvrages et documents de reference 
a soumettre au comite et de mettre cette liste a jour par un echange de corres­
pondance qui aura lieu annuellement avant chaque session, et a propose au 
comite un mode de classement de cette documentation. 
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iii) Il a approuve la proposition visant a uniformiser davantage les projets 
de principes directeurs d'examen sur la base de l'exemple elabore par le Groupe 
de travail technique sur les plantes ornementales et les arbres forestiers et 
a propose au comite d'adopter cette presentation comme nouveau modele. 

iV) Il a decide d I etablir pour Sa prochaine SeSSiOn, pOUr leS espeCeS 
relevant de son domaine de competence, une liste des maladies qui ont une 
incidence sur 1' examen, une liste des maladies pour lesquelles il y a des 
restrictions a !'importation en cas d'examen centralise et une liste des 
maladieS pour lesquelleS leS CentreS d I examen centralise Verifient que le 
materiel vegetal n'est pas atteint avant de !'accepter pour les examens DHS. 

v) Il a note que des entretiens auraient lieu aux Pays-Bas en juillet 1985 
entre la Royal Horticultural Society (RHS) et la Society of Dutch Flower 
Auctions en vue de la reimpression du code des couleurs de la RHS. 

vi) Il a pris acte du resultat des debats du comite concernant les ecarts 
minimaux entre les varietes. 

vii) Il a note qu'il n'a pas d'autres propositions, dans son domaine de 
competence, a soumettre au Groupe de travail technique sur les systemes 
d'automatisation et les programmes d'ordinateur. 

10. Le groupe de travail tiendra sa dix-septieme session a Wadenswil (Suisse) 
du 17 au 19 septembre 1986. Certains sous-groupes se reuniront deja au meme 
endroit le 16 septembre 1986, et peut-etre aussi le 15 si la participation 
d' un expert sud-africain en cultures tropicales et subtropicales est rendue 
possible. Au cours de cette session, le groupe de travail reexaminera - en 
vue de les soumettre pour adoption definitive au comite - les documents de 
travail concernant les principes directeurs d'examen du pommier (revision) et 
du framboisier (revision). En outre, il examinera ou reexaminera les documents 
de travail relatifs aux principes directeurs d'examen du bananier, de la ranee 
fruitiere (revision), du chataignier, du groseillier a maquereau (revision), 
du goyavier, du macadamia, du manguier et des porte-greffes de prunus. Par 
ail leurs, il est prevu d' examiner les questions suivantes liste d' ouvrages 
et de documents de reference, principes directeurs d I examen normalises r COde 
des couleurs, etat sanitaire du materiel vegetal envoye a l'examen. 

Rapport sur 1'etat d'avancement des travaux du Groupe de travail technique sur 
les plantes ornementales et les arbres forestiers (TWO) 

11. En 1' absence du president (M. B. Bar-Tel, Israel), et a la demande de 
celui-ci, M. M.-H. Thiele-Wittig lit 1e compte rendu du president relatif a'1a 
dix-huitieme session du groupe de travail technique sur les plantes ornemen­
tales et les arbres forestiers, tenue a Aarslev (Danemark) du 25 au 27 juin 
1985. Le 24 juin 1985, des sous-groupes charges des principes directeurs 
d' examen de 1' impatiente, du cactus de Noel et du cactus jonc ainsi que du 
gla1eul se sont reunis au meme endroit. Le 24 juin ega1ement, un sous-groupe 
charge du genevrier s I est reuni a Hornum. Le compte rendu comp1et de cette 
session figure dans le document TWO/XVIII/16. Au cours de celle-ci, le groupe 
de travail a termine ses travaux concernant les principes directeurs d'examen 
du streptocarpus (revision), du saule, du callune et du 1agerstroemia avant 
qu'ils ne scient soumis pour adoption definitive au comite. Il a aussi ter­
mine son examen des projets de principes directeurs d'examen de l'impatiente, 
du cactus de Noel et du cactus jane, du genevrier et du pommier (revision -
compte tenu des modifications apportees par le Groupe de travail technique sur 
les olantes fruitieres), avant qu' ils ne scient soumis am: organisations pro-
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fessionnelles pour observations. Il a en outre examine des documents de 
travail relatifs aux principes directeurs d' examen du begonia tuberhybrida, du 
gla1eul, de l'hortensia et de l'epicea commun, sur lesquels il devra toutefois 
revenir au cours de sa prochaine session. Par manque de temps, il n'a pas ete 
possible d'examiner en detail les documents de travail relatifs aux principes 
directeurs d' examen du chrysantheme (revision), du pelargonium grandiflorum et 
du pelargonium (zonale, geranium-lierre et hybrides, revision). Le projet de 
principes directeurs d'examen du pommier a ete examine en cooperation avec le 
Groupe de travail technique sur les plantes fruitieres. En plus des questions 
touchant a !'elaboration des principes directeurs d'examen ou a leur revision, 
le groupe de travail a examine les questions de caractere general suivantes : 

i) Il a pris note de la comparaison de differents codes de couleurs faite 
aux Pays-Bas et a pleinement soutenu 1' idee d' une reimpression eventuelle du 
code RHS. 

ii) Il est convenu qu' il n 1 avait aucune question particuliere a soumettre 
au Groupe de travail technique sur les systemes d 1 automatisation et les 
programmes d 1 ordinateur. 

iii) 11 a propose au comite un mode de classement pour la liste d'ouvrages 
et documents de reference. 

iv) Il a propose au comite un nouveau modele pour les principes directeurs 
d 1 examen, tel qu 1 il figure dans le projet elabore pour le streptocarpus. 

v) Il a decide quI a 1' avenir les principes directeurs d I examen devront 
contenir davantage d I informations SUr 1 I etat Sanitaire du materiel vegetal 
fourni pour examen. 

vi) Il a pris note du resultat des debats du comite concernant les ecarts 
minimaux entre les variates. 

vii) Il a propose au comite de prevoir dans le nouveau projet de rapport 
d 1 examen une colonne reservee aux observations, dans laquelle on pourra ajouter 
des remarques au sujet des differentes expressions de caracteres. 

viii) Il a pris note des debats tenus par le comite lors de sa derniere 
session au sujet de 1 1 examen des caracteres distinctifs et est convenu d 1 Y 
revenir lors de la prochaine session. Il s 1 efforcera de cooperer plus effica­
cement avec d 1 autres organisations ou organismes travaillant dans son domaine 
et, chaque fois qu 1 un document concernant des principes directeurs d 1 examen 
sera termine, il se renseignera sur les organismes ou organisations,travaillant 
sur les especes concernees auxquels des commentaires pourraient etre demandes. 

12. La dix-neuvieme session du groupe de travail aura lieu a Wageningen 
(Pays-Bas) du 16 au 18 juillet 1986, et sera pe~t-etre precedee le 15 par la 
reunion de certains sous-groupes dans cette meme ville. Au cours de la 
session, le groupe de travail reexaminera - en vue de les soumettre pour adop­
tion definitive au comite - les projets de principes directeurs d 1 examen de 
1 1 impatiente, du cactus de Noel et du cactus jonc, du genevrier et du pommier 
(revision). En outre, il reexaminera ou commencera d I examiner les documents 
de travail relatifs aux principes directeurs d 1 examen de 1 1 alstroemere (revi­
sion), du begonia elatior (revision), du begonia tuberhybrida, du chrysantheme 
(revision), du dieffenbachia, de 1 1 epicea commun, du gla1eul, de 1 1 hortensia, 
de 1 1 iris (bulbeux), du pelargonium grandiflorum, du pelargonium (zonale, 
geranium-lierre et hybrides, revision), du pyracantha, du rhododendron (revi­
sion), du rosier (revision), de la tulipe et du weigela. Il a supprime de son 
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proqramme les travaux precedemment prevus sur les especes suivantes : bruyere 
d 1 hiver, dahlia, larix, pin noir, sapin de Douglas et vriesea. Par ailleurs, 
il est prevu d 1 examiner les questions suivantes rapports sur les faits 
nouveaux pacticuliers survenus en matiere de protection des variates vega­
tales, comparaison des codes de couleurs, questions a soumettre au Groupe de 
travail technique sur les systemes d 1 automatisation et les programmes d 1 ordi­
nateur, liste d 1 ouvrages et documents de reference, principes directeurs 
d 1 examen normalises, harmonisation des rapports d 1 examen, descriptions vade­
tales et questionnaires techniques. 

Rapport sur 1 1 etat d 1 ava~cement des travaux du Groupe de travail technique sur 
les plantes potageres <TWVt 

13. M. J. Habben (Republique federale d'Allemagne, president du Groupe de 
travail technique sur les plantes potageres) rend compte de la dix-huitieme 
session de son groupe. de travail, tenue a Cambridge (Royaume-Uni) du 9 au 
12 juillet 1985. Le sous-groupe charge de la courgette s I est reuni au meme 
endroit le 8 juillet. Le compte rendu complet de cette session figure dans le 
document TWV/XVIII/14 Prov. Au cours de celle-ci, le groupe de travail a 
termine ses travaux sur les princ.ipes directeurs d 1 examen du navet et de la 
navette (revision) (mis au point conjointement avec le Groupe de travail 
technique sur les plantes agricoles) ainsi que du melon, avant qu 1 ils ne soient 
soumis aux organisations professionnelles pour observations. Il a aussi exami­
ne des documentS de travail relatifS aUX principeS directeurS d I examen de la 
courgette, de la chicoree, de la poiree et du chou de Chinois, mais il devra y 
revenir lors de sa prochaine session. Par manque de temps, il n 1 a pas ete 
possible d 1 examiner les principes directeurs d 1 examen de la tornate (revision), 
de 1 1 asperge, de 1 1 auber.gine et de la pasteque. Outre les questions relatives 
aux principes directeurs d'examen, le groupe de travail a aussi debattu 
plusieurs questions d 1 ordre general et est parvenu aux conclusions suivantes : 

i) Il a pris note des resultats de la comparaison de plusieurs descrip­
tions varietales de pois faite par les differents Etats membres et a decide de 
poursuivre les essais pendant une annee encore. 

ii) Pour les •.rarietes hybrides, il a accepte la possibilite d 1 une tolerance 
supplementaire d 1 environ 5 a 10% en ce qui concerne les plantas endogames, rnais 
il decidera cas par cas du pourcentage exact a inscrire dans les principes 
directeurs d 1 examen, au moment de rediger ou de reviser ceux-ci. 

iii) Il est convenu de presenter au comite la liste d 1 ouvrages et documents 
de reference, liste qui sera mise a jour annuellement avant chaque ,session, et 
a propose au comite un mode de classement de cette documentation. 

iv) Il a pris note des problemes particuliers qui se posent dans les essais 
d 1 0ignons et de carottes et attendra les resultats de la deuxieme annee 
d 1 essais avant de prendre de nouvelles decisions ou de sournettre la question 
au Groupe de travail technique sur les systemes d 1 automatisation et les 
programmes d 1 ordinateur. 

v) Il a accepte la proposition visant a uniformiser davantage les projets 
de principes directeurs d 1 examen conforrnement au modele elabore par le Groupe 
de travail technique sur les plantes ornementales et les arbres forestiers, et 
a propose au comi te d 'adopter cette presentation comrne nouveau modele, non 
sans y avoir apporte quelques changements. 

vi) Il a pris note du resultat des debats du comite sur plusieurs ques­
tions, notamment celle des ecarts minimaux entre les varietes. 
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vii) Il a note que les Communautes europeennes (CE) envisageaient de revoir 
les directives concernant les differentes especes et que cette revision tien­
drait compte des principes directeurs d'examen de l'UPOV. A ce propos, il a 
souligne que les principes directeurs d'examen de certaines especes, qui 
avaient ete mis au point par l'UPOV a une date assez reculee, devraient peut­
etre faire l'objet d'une revision plus rapidement que prevu pour eviter que 
les c~gements apportes par laCE et par l'UPOV n'aillent dans des directions 
opposees. 

14. La dix-neuvieme session du groupe de travail se tiendra a Pontecagnano­
Salerne (Italie) du 27 au 29 mai 1986 et sera precedee le 26 mai de la reunion 
d I un sous-groupe, au meme endroi t. Un autre sous-groupe, celui des pois, se 
reunira les 15 et 16 juillet 1986 a Edimbourg (Royaume-Uni). Au cours de la 
dix-neuvieme session, le groupe de travail a !'intention de terminer ses 
travaux sur les projets de principes directeurs d' examen du navet et de la 
navette (revision) et du melon, pour qu'ils puissent etre SOumis pour adoption 
definitive au comite. En outre, il est prevu d'examiner ou de reexaminer les 
documents de travail relatifs aux principes directeurs d' examen de la cour­
gette, de la chicoree, de la poiree, du chou de Chinois, de l'asperge, de la 
pasteque, de la tomate (revision), du fenouil, du persil, du haricot d'Espagne 
(revision), de la carotte (revision), de l'epinard (revision), du chou de 
Bruxelles (revision) et du salsifis noir. Il est aussi prevu d'aborder ou de 
reprendre l'examen des questions suivantes comparaison des descriptions 
varietales de pois; liste d'ouvrages et documents de reference; questions a 
soumettre au Groupe de travail technique sur les systemes d'automatisation et 
les programmes d'ordinateur; principes directeurs d'examen normalises. Pour 
la vingtieme session du groupe de travail, il est d'ores et deja prevu d'exa­
miner les documents de travail relatifs aux principes directeurs d' examen du 
chou-fleur (revision), du concombre, cornichon (revision), du chou pomme 
(revision), de l'aneth, de la civette, du brocoli, du champignon de couche et 
de l'oenothere. 

15. Le comite a pris note de !'experience positive faite par le Groupe de 
travail technique sur les plantes potageres, au sein duquel des cas particu­
liers ont ete presentes, qui ont pu etre examines au cours de la session et 
sur le terrain la ou les plantes etaient a disposition. I1 a recommande aux 
autres groupes de travail techniques de proceder de la meme fa9on. 

Rapport sur la deuxieme reunion avec les organisations internationales et les 
faits connexes 

16. M. M.-H. Thiele-Wittig rend compte brievement de la deuxieme reunion avec 
\ . . 

les organisations internationales en mettant l'accent sur les su]ets qu1 
presentent un interet particulier pour le comite. Le rapport detaille de cette 
reunion figurera dans le document IOM/II/8 Prov. 

17. Les debats sont axes sur la proposition qui a ete faite au cours de cette 
reunion avec les organisations internationales et qui vise a permettre aux 
organisations professionnelles de participer plus activement a 1' elaboration 
des principes directeurs d'examen. Finalement, il est decide ce qui suit : 

i) Le comite convient que le Bureau de l'UPOV demandera aux organisations 
professionnelles de designer un expert technique pour chacune des especes pour 
lesquelles les groupes de travail techniques prevoient d' etablir, dans un 
avenir proche, de nouveaUX principes directeurs d I examen 0U de reviser CeUX 
qui existent deja. Le Bureau devra bien preciser a ces organisations que les 
groupes de travail techniques debattront uniquement de questions techniques. 
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Sur la base de la liste d'experts techniques, le president de chaque groupe de 
travail technique decidera d I inviter tel OU tel expert a la SeSSiOn SUiVante 
de ce groupe. Les presidents sont libres d'inviter des experts supplementaires 
s'ils le jugent utile. 

ii) Le comite recommande vivement que des reunions conjointes soient 
organisees plus souvent avec des experts techniques d'organisations profession­
nelles en liaison avec les sessions des groupes de travail techniques. Ces 
reunions conjointes ne devront pas faire partie des sessions des groupes de 
travail techniques proprement di tes. Les invitations a ces reunions devront 
etre adressees conjointement par le president du groupe de travail technique 
interesse et par l'Etat membre dans lequel la reunion se tiendra. 

iii) Le comite propose au president du Groupe de travail technique sur les 
plantes agricoles et au president du Groupe de travail technique sur les 
plantes potageres d'inviter un expert technique de la Commission des Communau­
tes europeennes aux prochaines sessions de leurs groupes. 

iv) Le comite laisse au president du Groupe de travail technique sur les 
plantes fruitieres le soin de decider d'inviter ou non un expert technique du 
Conseil international des ressources phytogenetiques (CIRP) a la prochaine 
session de son groupe. 

v) Toutes les invitations devront etre envoyees par le Bureau de l'UPOV. 

18. Le comite est informe du projet des Communautes europeennes d'etablir un 
nouveau systeme de commercialisation du materiel de multiplication des plantes 
fruitieres, qui comprendra peut-etre des catalogues de varietes et une proce­
dure de certification de celles-ci. Le comite convient qu'un expert technique 
de la Commission des Communaub~s europeennes pourra aussi etre invite aux 
sessions du Groupe de travail technique sur les plantes fruitieres si ce projet 
devait se concretiser. 

Possibilites de reduire le cout de l'examen dans le cadre de la cooperation 

19. Le comite prend note du fait que le Comite administratif et juridique l'a 
invite a examiner la question de la reduction du cout de l'examen et des possi­
bilites en la matiere, ainsi qu'il est mentionne au paragraphe 17 du document 
CAJ/XV/8. Il releve que le maintien des collections de reference est une 
composante essentielle des frais occasionnes et que les Etats membres ne la 
reduiront pas en reprenant les rapports d'examen effectues par d'autres Etats 
membres tant qu'ils poursuivront leurs propres essais sur d'autres,varietes de 
la meme espece. L'unique solution est une centralisation des examens. Cette 
solution est deja appliquee dans le cas de quelques plantes cultivees secon­
daires, mais il sera difficile de l'appliquer aux especes principales. 

Questions presentees par les groupes de travail techniques 

20. Le debat se deroule essentiellement sur la base du document TC/XXI/3. 

21. Examen des caracteres distinctifs. Le debat se deroule sur la base des 
paragraphes 1 a 3 de 1' annexe I du document TC/:XXI/3. Le comi te note que 
lorsqu I une variete a 1' examen est consideree comme n I etant pas homogene en 
raison de !'existence de plantes aberrantes, ces dernieres doivent etre consi­
derees comme pouvant etre distinguees de ladi te variete et acceptees en tant 
que variete nouvelle protegee si toutes les autres conditions relatives a la 
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protection sont remplies. Toutefois, s I agissant des plantes ornementales a 
multiplication vegetative, le service charge de l'examen pourra dans certains 
cas avoir 1 'impression que la variate nouvelle est instable ou qu' elle le 
deviendra. Le comite attendra le resultat du debat auquel doit proceder le 
Groupe de travail technique sur les plantes ornementales et les arbres £ores­
tiers avant de poursuivre l'etude de cette question. 

22. Examen de l'homogeneite. Le comite note que le Groupe de travail 
technique sur l'automatisation et les programmes d'ordinateur etudie actuelle­
ment des methodes nouvelles permettant de surmonter le probleme du choix des 
variates de reference pour l'examen de l'homogeneite, ainsi qu'il est indique 
aux paragraphes 4 a 7 de 1 I annexe I du document TC/XXI/3. Il attendra le 
resultat de Cette etude pOUr reprendre 1 I analyse de la question au COUrS de 
ses sessions. 

Homogeneite de couleur du hile pour la feve et la feverole 

23. Le comi te prend note des paragraphes 8 et 9 de 1 'annexe I du document 
TC/XXI/3, dans lesquels le Groupe de travail technique sur les plantes pota­
geres fait savoir qu'il souhaite proposer avec force au comite qu'il revoie la 
decision prise a sa vingtieme session et revise les principes directeurs 
d'examen existants pour la feve et la feverole (document TG/8/4) afin d'assor­
tir d'un asterisque (*) le caractere concernant la pigmentation noire du hile 
du grain. 

24. Le comite decide finalement de modifier les principes directeurs d'examen 
de la feve et de la feverole en ajoutant un asterisque a ce caractere et en 
indiquant que l'UPOV a convenu que certaines variates qui, de par leur struc­
ture genetique, presentent une disjonction pour ce caractere peuvent etre 
admises sous reserve que 1 'obtenteur soit en mesure d'en assurer la stabi­
lite. Toutefois, ce caractere ne peut pas etre utilise pour etablir la dis­
tinction des variates visees dans la phrase precedente. Pour ces variates, le 
caractere doit etre dit "present" et la description doit toujours inclure 
!'indication des proportions des deux niveaux d'expression. 

25. Le comite note que le Groupe de travail technique sur l'automatisation et 
les programmes d 1 ordinateur examinera plus avant la fac;on de prevoir de la 
place dans la base de donnees pour les niveaux d 1 expression "absent, present" 
des caracteres lorsque ceux-ci pourraient presenter une disjonction au sein 
d'une variate. 

26. Tolerances relatives aux plantes endogames. Le debat se deroule sur la 
\ , 

base des paragraphes 10 et 11 de l 1 annexe I du document TC/XXI/3. Le comite 
prend note de la possibili te d 1 admettre certaines tolerances supplementaires 
(allant de 5 a 10%) pour les plantes aberrantes observees dans les variates 
hybrides d 1 especes potage res des lors que ces plantes sont clairement recon­
naissables comme etant des plantes endogames. 

27. Differentes solutions adoptees par les Etats membres en ce qui concerne 
1 1 examen des caracteres distinctifs, de l'homogeneite et de la stabilite. Le 
comite prend note des paragraphes 12 et 13 de l'annexe I du document TC/XXI/3. 
Il approuve la procedure envisagee par le Groupe de travail technique sur les 
plantes agricoles pour le reexamen des caracteres indiques dans les principes 
directeurs d'examen de l'UPOV et des caracteres supplementaires pris en consi­
deration par les Etats membres. 
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28. Progres realises dans le domaine de la selection vegetale. Le comi te 
prend note des paragraphes 14 a 19 de 1 'annexe I du document TC/XXI/3. Il 
encourage le Groupe de travail technique sur les plantes agricoles a poursuivre 
1' examen des questions qui pourraient se poser en liaison avec les nouveaux 
progres dans les techniques de la selection vegetale, notamment en ce qui 
concerne les varietes hybrides de ble, les varietes synthetiques de colza et 
le triticale. 

29. Harmonisation des listes de caracteres etablies par differents organes et 
amelioration des relations avec ces organes. Le comite prend note des paragra­
phes 20 a 26 de 1 'annexe I du document TC/XXI/3. En sus des decisions deja 
prises en liaison avec le rapport de la deuxieme reunion avec les organisations 
internationales (voir les paragraphes 16 a 18 du present compte rendu), le 
comite soutient la proposition du Groupe de travail technique sur les plantes 
fruitieres d'etablir des relations avec d'autres organismes a un echelon 
national et d' envoyer le projet de principes directeurs d' examen a un plus 
large eventail d'organisations professionnelles afin d'ameliorer la cooperation 
avec ces dernieres. 

30. Renseignements sur les genes de resistance des varietes de cereales. Le 
comite note que la liste des genes de resistance sera mise a jour chaque annee 
par le Groupe de travail technique sur les plantes agricoles, ainsi qu'il est 
indique aux paragraphes 27 a 29 de l'annexe I du document TC/XXI/3. 

31. Etat sanitaire du materiel vegetal Soumis pour examen. Le comite note 
que le Groupe de travail technique sur les plantes fruitieres a fait part de 
son intention d' elaborer une liste des maladies dont il faudra tenir compte 
lors de l'envoi de materiel vegetal pour examen, ainsi qu'il est indique aux 
paragraphes 30 a 33 de l'annexe I du document TC/XXI/3. 

32. Liste annuelle des varietes en cours d'examen. Le comite prend note des 
paragraphes 34 et 35 de 1 'annexe I du document TC/XXI/3. Il convient de la 
necessite non seulement d'harmoniser les listes annuelles de varietes en cours 
d' examen, mais aussi d' ameliorer leur distribution a 1 'echelon national afin 
que les experts qui travaillent reellement sur une espece donnee re9oivent la 
partie de la liste qui les interesse le plus tot possible. 

33. Question a examiner par le Groupe de travail technique sur l'automatisa­
tion et les programmes d'ordinateur. Le comite prend note notamment de 
1 'activite du Groupe de travail technique sur les plantes potage res dans le 
domaine des statistiques, dont il est rendu compte aux paragraphes 36 a 39 de 
l'annexe I du document TC/XXI/3. 

34. Participation insuffisante aux activites des groupes de travail techni­
ques. Le Comite prend note des paragraphes 40 a 42 de l'annexe I du document 
TC/XXI/3. Le debat porte sur la fa9on d' organiser des reunions a 1 'echelon 
d'un sous-groupe afin de permettre aux experts des Etats membres tres eloignes 
de 1' endroit ou les groupes de travail techniques tiennent leurs reunions de 
partic"iper plus facilement aux travaux de ces derniers. Certains experts 
proposent de tenir aussi des reunions a 1 'echelon d' un sous-groupe, qui ne 
scient pas directement liees aux reunions ordinaires des groupes de travail 
techniques, ainsi que l'a prevu le Groupe de travail technique sur les plantes 
potageres pour 1986, afin de s'assurer de la participation des experts s'occu­
pant precisement des especes en question. A cette fin, une autre possibilite 
consiste a organiser une reunion preliminaire entre Etats voisins afin d'etu­
dier les projets de principes directeurs d' examen. S' agissant des plantes 
tropicales, il est juge utile d'organiser une reunion mixte au cours de 
laquelle plusieurs de ces plantes seront examinees de fayon intense en presence 
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d' experts en la matiere, ainsi que 1' a prevu le Groupe de travail technique 
sur les plantes fruitieres pour 1986. En definitive, le comite laisse aux 
groupes de travail techniques le soin de choisir la solution qu' ils estiment 
etre la plus efficace. 

35. Necessite de disposer de nouveaux moyens informels pour l'echange d'infor­
mations techniques a un stade precoce. Le comite prend note des paragraphes 
43 et 44 de 1' annexe I du document TC/XXI/3. Il decide, a 1' unanimi te, de 
prevoir un Systeme de diffUSiOil pOUr 1 1 echange d I informatiOnS techniqUeS a un 
stade precoce entre les Etats membres de l'UPOV. Cet echange doit etre fonda 
sur la liste de distribution qui est actuellement utilisee pour la communica­
tion des rapports du comite et des groupes de travail techniques. Les informa­
tions seront distribuees sous la responsabilite des auteurs et non des services 
nationaux ou des Etats membres. 

36. Liste negative indiguant les caracteres gu I il conviendrait de ne pas 
utiliser pour un groupe donne _de varietes au sein d' une espece entrant dans 
plusieurs groupes differents. Le comite note que le Groupe de travail techni­
que sur les plantes ornementales et les arbres forestiers souhaite que scient 
indiques, dans les principes directeurs d'examen portant sur differents groupes 
de variates, les caracteres qu' il conviendrait de ne pas utiliser pour des 
groupes donnas, ainsi qu'il est mentionne aux paragraphes 45 et 46 de l'annexe 
I du document TC/XXI/3. Le comite demande audit groupe de travail technique 
et au Groupe de travail technique sur les plantes fruitieres de reexaminer les 
pOSSibiliteS d I etablir une liste negative QU positive de CaractereS pOUr les 
differents groupes au sein d' un genre ou d' une espece, soi t en dressant des 
listes separees, soit en ajoutant au Tableau des caracteres une colonne indi­
quant le groupe dans lequel un caractere determine doit etre pris en considera­
tion ou non. Le comi te decide qu' il n' est pas necessaire de faire cette 
distinction dans les principes directeurs d'examen du cognassier. 

Analyse globale sur plusieurs annees pour l'examen des caracteres distinctifs 

37. Mme V. Silvey rend compte des resultats des etudes consacrees par le 
Groupe de travail technique sur l'automatisation et les programmes d'ordinateur 
a !'analyse globale sur plusieurs annees (ci-apres denommee "analyse COY" 1 ) 

pour l'examen des caracteres distinctifs, qui sont resumes aux paragraphes 47 
a 52 de 1' annexe I du document TC/XXI/3. Le comi te prend note du fait que 
trois grands problemes pratiques devront etre resolus avant que les criteres 
actuellement appliques par l'UPOV puissent etre remplaces par !'analyse COY : 

i) les differences que fait apparaitre actuellement, pour des essais 
portant sur des plantes individuelles, !'estimation de l'ecart type fondee sur 
!'analyse de la variance de ces plantes ou des parcelles; 

ii) la necessite de maintenir la continuite des decisions en matiere de 
caracteres distinctifs lors de !'introduction de !'analyse COY, et 

iii) la necessite de maintenir la possibilite actuelle de prendre d'ores et 
deja une decision concernant le caractere distinctif apres deux annees 
d'essais. 

Selon le sigle anglais (Combined Over-Years Analysis). 
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Toutefois, le comite decide que le Groupe de travail technique sur 1 1 auto­
matisation et leS programmeS d I Ordinateur essaiera de trOUVer une SOlUtion a 
ces problemes au cours de sa prochaine session et presentera un rapport a ce 
sujet lors de la prochaine session du comite. 

Liste d I ouvrages et d I aut res documents de reference utiles pour 1 1 examen des 
varietes 

38. Le comi te prend note des paragraphes 53 a 56 de 1 1 annexe I du document 
TC/XXI/3 ainsi que du document TC/XXI/4 qui contient le projet de la liste 
d 1 0Uvrages et d'autres documents de reference utiles pour 1 1 examen des varie­
tes. Il approuve la presentation de cette liste ainsi que la recommandation 
selon laquelle elle doit inclure les listes nationales de varietes recommandees 
et etre mise a jour chaque annee. Toutefois, il faut quI elle soit verifiee 
encore une fois par les experts des groupes de travail techniques pour ce qui 
est de son contenu et des corrections qu' il reste a apporter, ou de toute 
information a ajouter. 

Principes directeurs d'examen 

39. Le comite etudie les projets de principes directeurs d'examen mentionnes 
au paragraphe 1 du document TC/XXI/2 (a !'exception de ceux relatifs au begonia 
elatior), compte tenu des changements que le comite de redaction y a apportes 
et dont il a rendu compte au cours de la presente session. Il prend note aussi 
des observations et des informations supplementaires concernant les projets de 
principes directeurs d'examen mentionnes dans les documents TC/XXI/2 et 
TC/XXI/2 Add., notamment celles relatives aux exemples de varietes utilises 
dans les principes directeurs d I examen du COtonnier, et a 1' inclusion, dans 
les principes directeurs d' examen de 1' olivier, de la modification proposee 
par M. B. Bar-Tel (Israel) qui doit encore etre acceptee par le Groupe de 
travail technique sur les plantes fruitieres. Il note egalement qu'en ce qui 
concerne les principes directeurs d' examen de 1' arachide, quelques questions 
mineures demandent a etre precisees par l'expert de l'A.frique du Sud. 

40. Le comite adopte les principes directeurs d'examen des especes suivantes 

TG/5/3 (proj.) 
TG/16/3 (proj.) 
TG/38/5 (proj.) 
TG/47/4 (proj.) 
TG/50/4 (proj.) 
TG/72/3 (proj.) 
TG/88/2 (proj.) 
TG/93/2 (proj.) 
TG/94/2 (proj.) 
TG/95/2 (proj.) 
TG/97 /2 (proj.) 
TG/98/2 (proj.) 
TG/99/2 (proj.) 
TG/100/2 (proj.) 

- Trefle violet (revision) 
- Riz (revision) 
- Trefle blanc (revision) 
- Streptocarpus (revision) 
- Vigne (revision) 
- Saule 
- Cotonnier 
- A.rachide 
- Callune 
- Lagerstroemia 
- A.vocatier 
- A.ctinidia 
- Olivier 
- Cognassier 

41. Le comite prend note egalement de l'etat d'avancement des travaux sur les 
principes directeurs d'examen mentionnes au paragraphe 5 du document TC/XXI/2. 
Des listes actualisees des principes directeurs d' examen figurent dans les 
annexes II et III du present rapport. 
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42. Le comite prend note aussi des cornrnentaires gene raux sur les principes 
directeurs d'examen que le Bureau de 1 'Union a re<;:us de la Commission de la 
protection du droit de 1 'obtenteur de 1 'Association internationale des produc­
teurs de !'horticulture (AIPH) et qui sont reproduits au paragraphe 2 du docu­
ment TC/:XXI/2 Add. Le comi te etudie chacun de ces commentair-es et prie le 
Bureau de !'Union d'expliguer la position de l'UPOV a l'AIPH. 

Revision du rapport ~de l'UPOV sur l'exarnen technique 

43. M. G. Fuchs (Republique federale d' Allemagne) presente le projet de 
revi sian du rapport type de 1 I UPOV sur 1 I examen technique, qui est reprodui t 
aux annexes I et II du document TC/XXI/6. Le debat se deroule sur la base de 
ce document et des paragraphes 57 a 62 de l'annexe I du document TC/XXI/3, qui 
contiennent les vues des groupes de travail techniques a ce sujet. 

44. Au cours du debat, le cornite prend. note des observations ci-apres concer­
nant ce projet sans prendre, toutefois, de decision a propos d'aucune d'entre 
elles : 

i) le numero de reference de l'autorite qui effectue l'examen devrait 
etre ajoute; 

ii) le numero de reference de l'autorite qui a demande l'examen devrait 
etre ajoute; 

iii) le numero de la demande devrait etre ajoute; 

iv) un espace devrait etre prevu pour des numeros supplementaires afin que 
le formulaire puisse etre utilise a des fins diverses; 

v) la reference de l'obtenteur devrait etre mentionnee apres le nom de 
l'espece; 

vi) une colonne devrait etre ajoutee pour les observations; 

vii) une colonne separee devrait etre prevue pour les numeros nationaux des 
caracteres; 

viii) les caracteres nationaux supplementaires devraient etre indiques apres 
ceux mentionnes dans les principes directeurs d'examen de l'UPOV; 

ix) le fait de distinguer les caracteres nationaux a 1' aide de la lettre 
"N" pourrait rendre toute autornatisation difficile; 

x) tous les niveaux d'expression d'un caractere devraient etre ajoutes. 
Toutefois, cela pourrait rendre le rapport trop long; 

xi) une case pour les notes devrait etre introduite afin de reduire le 
travail de traduction des Etats membres dont la langue n' est pas 1' une de 
celles utilisees par l'UPOV; 

xii) des formulaires distincts devraient etre etablis pour chacune des 
langues de l'UPOV. 

45. Le cornite decide de demander aux groupes de travail techniques des obser­
vations sur le projet avant de le reexaminer sur la base d'un nouveau texte qui 
sera etabli par le Bureau de l'UPOV compte tenu de !'ensemble des observations 
formulees. 

0 3 5 'I 
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Principes directeurs d'examen normalises 

46. M. F. Schneider presente la proposition relative aux nouveaux principes 
directeurs d'examen normalises, avec le streptocarpus comme exemple, telle 
qu'elle est reproduite dans le document TWO/XVIII/3. Le debat se deroule sur 
la base de ce document et des paragraphes 63 a 66 de 1' annexe I du document 
TC/:XXI/3, qui contiennent les observations des groupes de travail techniques a 
ce sujet. A !'issue du debat, le comite decida ce qui suit 

i) les paragraphes devront etre numerates chapitre par chapitre; 

ii) il conviendra que la "legende" fasse 1' objet d' un nouveau chapitre 
intitule "Caracteres et symboles", qui sera place avant celui intitule "Tableau 
des caracteres", et quI elle porte egalement SUr les informations actuellement 
donneeS a prOpOS de Ce tableaU, ainsi quI il est mentionne aUX paragraphes 12 
et 13 du document TWO/~/III/3; 

iii) au bas de la premiere page du Tableau des caracteres, il conviendra de 
supprimer !'explication relative a l'asterisque et de la remplacer par une note 
indiquant que !'explication de !'ensemble des abreviations et syrnboles utilises 
dans le tableau figure dans le chapitre "Caracteres et symboles". 

i v) le chapi tre concernant le groupement devra etre inti tule "Groupement 
des variates". 

47. Le comite decide qu'a l'avenir les principes directeurs d'examen devront 
taus etre elabores ou revises selon ce nouveau modele. Toutefois, pour eviter 
que des informations ne fassent defaut, les documents adoptes pendant la 
session en cours devront encore etre publies sous 1' ancienne forme, sinon a 
1' exception des principes directeurs d' examen du streptocarpus, qui peuvent 
deja etre publies selon le nouveau modele. Les groupes de travail techniques 
examineront aussi le libelle des principes directeurs d' examen qui doivent 
etre publieS QU revises prochainement, afin d I uniformiser tOUS les principes 
directeurs d'examen etablis par chacun d'eux. 

Codes des couleurs et questions connexes 

48. Le comi te prend note du rapport sur la nouvelle comparaison des divers 
codes des couleurs, qui est donnee a 1' annexe III du document TC/XXI/3, et 
d I un nouvel element d I information concernant ces codes, qui figure dans le 
document TC/XXI/5. Il confirme certaines recommandations preliminaires 
relatives a !'utilisation de differents codes, dont traitent les paragraphes 
6 7 a 71 de 1' annexe I du document TC/XXI/3, et notamment son sout i en a la 
reimpression du code des couleurs RHS. 

49. Le comite prend acte egalement d I un rapport de M. Schneider (Pays-Bas) 
sur la reimpression du code des couleurs RHS. Selon M. Schneider, la nouvelle 
edition de ce code a ete rendue possible grace a l'aide financiere du Conseil 
hollandais des fleurs, organisme subsidiaire de la Societe neerlandaise de 
vente publique de fleurs (VBN). Cette nouvelle edition sera probablement 
disponible a la fin du mois de janvier 1986. Les cou1eurs devraient etre 
exactement les memes que celles de la premiere edition. Toutefois, 1es echan­
tillons ne seront pas entoures d I une bordure blanche, la couleur S I etendant 
jusqu I au bord de 1 'eventail. Un trou central de 12 mm de diametre permettra 
de trouver plus facilement la couleur de reference qui correspond a la cou1eur 
de l'objet. Au total, 6.000 exemplaires seront imprimes. Le prix de detail 
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sera d'environ 68 francs suisses. 
d'emploi sommaire en quatre langues. 
joint. 

Sur chaque eventail figurera un mode 
Un manuel complet en quatre langues sera 

50. Le comite soutient la reimpression du code des couleurs RHS et s I en 
felicite. Par ailleurs, il prie le Groupe de travail technique sur les plantes 
ornementales et les arbres forestiers d' etudier plus avant la question des 
codes des couleurs en vue d'etablir un plan a long terme pour leur utilisation. 
Un expert du Japon elaborera un document assorti de quelques questions aux fins 
de cette etude. 

Rapport sur l'examen de !'utilisation des methodes d'electrophorese pour le ble 

51. Le comi te prend note des paragraphes 72 a 75 de 1 I annexe I du document 
TC/XXI/3, qui contiennent les resultats de la premiere annee d I examen de 
!'utilisation des methodes d'electrophorese pour le ble et le plan prevu pour 
la deuxieme anne e. Le comite souligne quI il conviendrait de formuler plus 
precisement la procedure appliquee dans les diverses methodes d'electrophorese 
afin d I eviter leS eCartS ObServeS danS leS reSUltatS ObtenUS par differentS 
pays. 

Protection des obtentions vegetales et maladies a virus 

52. Le comi te prend note des par.agraphes 76 a 79 de 1' annexe I du document 
TC/XXI/3. Il prie le Groupe de travail technique sur les plantes ornementales 
et les arbres forestiers de reexaminer la question de la protection des obten­
tions vegetales et des maladies a virus. Plusieurs experts declarent que, dans 
le cas mentionne, aucun changement genetique ne s 'est produi t, 1' expression 
precedente pouvant etre obtenue par culture de meristemes. Une simple diffe­
rence dans l'etat sanitaire ne saurait produire une variete nouvelle. Le 
comite estime que la question constitue peut-etre un cas limite qui pourrait 
etre examine dans le contexte de 1' incidence de la biotechnologie sur la 
protection des varietes vegetales et decide de revenir sur ce sujet au cours 
de la prochaine session. 

Programme de la vingt-deuxieme session 

53. Le comite note que le Conseil a deja decide que la vingt-deuxieme session 
du comite se tiendra les 20 et 21 novembre 1986. Il est prevu que, au cours 
de cette session, il 

i) prendra connaissance des rapports d'activite des groupes de travail 
techniques; 

ii) examinera les questions soulevees par les groupes de travail 
techniques; 

iii) se prononcera sur les principes directeurs d' examen qui lui seront 
soumis par les groupes de travail techniques pour adoption; 

iv) menera a terme, si possible, le debat sur !'introduction de !'analyse 
globale sur plusieurs annees; 

v) prendra connaissance du rapport sur l'etude des propositions relatives 
a une nouvelle methode d'examen de l'homogeneite; 
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Vi) approuvera la liste elargie des 0UVrages et d I aut res documents de 
reference utiles pour l'examen des varietes; 

vii) poursuivra la revision du rapport type de l'UPOV sur l'examen 
technique; 

viii) examinera les resultats de !'analyse d'un 
!'utilisation des codes de couleurs; 

plan ' a long terme pour 

iX) prendra COflnaiSSanCe dU rapport SUr 1 I etude deS differenteS methodeS 
d'electrophorese; 

x) examinera la question de la protection des obtentions vegetales et des 
maladies a virus. 

Questions diverses 

54. Variete de ble "Moulin". Le comi te prend acte d' un bref rapport de 
1 I expert du Royaume-uni sur la modification quI il est prevu d I apporter a la 
procedure d I examen des varietes de ble. Cette modification fait suite a la 
decision du tribunal concernant la vat"iete de ble d' hiver "Moulin". Le comite 
note que cette modification pourrait etre publiee sous sa forme definitive au 
debut de l'annee prochaine. 

55. Bref rapport sur le systeme d'examen des varietes aux Etats-Unis d'Ameri­
~· M. Espenhain (Danemark) rend brievement compte de son sejour aux 
Etats-Unis d' Amerique lors duquel il a essaye de se familiariser avec les 
examens de varietes nouvelles qui y sont effectues. Il a ete juge utile au 
Danemark d' inclure le plus grand nombre possible d' especes dans la liste de 
celles qui SOnt SUSCeptibleS d I etre protegees afin de Stimuler la selection 
vegetale et pendant ces dernieres annees plusieurs obtenteurs d'especes 
ornementales ont demande aux autorites nationales d'inclure des especes 
IlQUVelles dans Cette liste • C I est pour Cette raison que Ce Sejour a ete 
organise : le principal objectif etait de collecter des informations pour aider 
les pouvoirs publics a prendre une decision au sujet de la possibilite 
d' instaurer un systeme d' examen analogue a celui des Etats-Unis au Danemark, 
notamment pour les especes ornementales nouvelles. 

56. Application de la chromatographie en phase gazeuse a 1 I examen des varie­
tes. Le comi te prend note du fait que le Bureau de 1 'UPOV communiquera aux 
Etats membres quelques informations fournies par l'expert du Japan au sujet de 
la possibilite d'utiliser la chromatographie en phase gazeuse pour l'examen des 
varietes. 

57. Le present compte rendu a ete 
adopte-par correspondance. 

[Trois annexes suivent] 
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Apercu general - Etat des principes directeurs d'examen (au 13 novembre 1985) 
**************************************************************************************************** 
* * Groupe de * * * Plantes * * 
* * travail * Plantes * Plantes * ornementales * Plantes * 
* *techni- * agricoles * fruitieres * et Arbres * potageres * 
* Etat * que * * * forestiers * * 
**************************************************************************************************** 

* 
* 

* ,. 
,. 

,. 
,. 
,. 
* 
,. 
,. 
,. 
,. 
,. 
,. 
,. 
,. 
,. 

adoptes 
(99) 

* Agrostide 
* Arachide 
* Avoine 
* Ble (Triticum 
* aestivum) 
* Ble (T. durum 
* seulement) 
* Chou-navet 
* Colza 
* Cotonnier 
* Dactyle 
* Fetuque des pres, 
* Fetuque elevee 
* Fetuque ovine, 
* Fetuque rouge 
* Fleole 
* Feve, feverole 
* Lin 
* Lupins 
* Luzerne 
"' Mai·s 
"' Navet 
"' Orge 
"' Paturin des pres 
* Pois 
" Pomme de terre 
* Ray-grass 
"' Riz 
* Seigle 
"' Soja 
"' Tournesol 
"' Trefle blanc 
"' Trefle violet 
"' Vesce commune 

* Abricotier 
* Actinidia 
* Agrumes 
"' Amandier 
* Avocatier 
* Cassis 
* Cerisier 
* Cognassier 
* Fraisier 
* Framboisier 
* Grosei 11 i er a 
* grappes 
* Groseillier a 

maquereau 
* Kaki 
* Noisetier 
* Olivier 
* Pecher 
* Poirier 
* Pommier 
* Prunier 
* europeen 
* Prunier japonais 
* Ronce fruitiere 
* Vigne 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Alstroemere 
* Anthurium 
* Begonia elatior 
* Berber1s 
* Callune 
* Chrysantheme 
* Epine du Christ 
* Euphorbia 
* fulgens 
* Forsythia 
* Freesia 
* Gerbera 
* Kalanchoe 
* Lagerstroemia 
* Lis 
* Narcisse, 
* Jon quill e 
* Oeillet 
* Pelargonium 
* Peuplier 
" Poinsettia 
* Rhododendron 
* Rosier 
* Saintpaulia 
* Saule 
* Streptocarpus 
* Thuya du Canada 
* 
* 

* 
* 
* 
* 

* Betterave rouge 
* Carotte 
* Celeri-branche * 
~ C~leri-rave * 
*Chou de Bruxelles * 
* Chou frise * 
* Chou pomme * 
* Chou-fleur * 
* Chou-navet * 
* Chou-rave "' 
* Concombre, * 
* Cornichon * 
* Epinard * 
* Feve, feverole * 
* Haricot * 
*Haricot d'Espagne * 
* Laitue * 
* Mache * 
* Navet * 
* Oignon "' 
"' Piment "' 
"' Poireau "' 
"' Pois "' 
* Radis d'ete, * 
* d'automne et * 
* d'hiver "' 
* Radis de tous les * 
* mois 
* Rhubarbe 
* Tomate 
* 

* 
* 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

**************************************************************************************************** 
* aupres des 
* organisations 
* profession­
* nelles pour 
* observations 
* ( 9) 

* Pomme de terreo 
* Navet, Navette 0 

* 
* 
* 

* Framboisier 0 

* Pommier 0 

* 
* 
* 

* Begonia elatioro 
*Cactus de Noel, 
* Cactus jonc 
* Genevrier 
* Impatiente 
* Pommier 

* Melon 
* Navet, Navetteo 
* 

* 
* 
* 
* 
* 
* 

**************************************************************************************************** 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* 

* 
* 
* 
* 
* 

"' 
* 

* 
* 

* Agrostide 0 

* Carthame 
* Luzerne 0 

* Paturin des pres 0 

* Triticale 
* Vesce communeo 
* 

* 

en preparation * 
ou prevus * 

* 
* 
* 

* 
* 
* 
* 

* 
* 
* 

* Bananier 
* Chataignier 
* Goyavier 
* Grosei 11 i er a 
* maquereauo 
* Macadamia 
* Manguier 
* Porte-greffes du 
* Prunus 
"' Ronce fruitiereo 
* 
* 

* 
* 
* 
* 
* 
* 

* 
* 
* 
* 

* Alstroemereo 
* Begonia tuber­
* hybrida 
* Chrysanthemumo 
* Dieffenbachia 
* Epicea commun 
* Glai·eul 
* Hortensia 
* Iris (bulbeux) 
* Pelargonium 
* grandiflorum 
* Pelargonium0 

* Pyracantha, 
* Buisson ardent 
* Rhododendron° 
* Rosier 
* Tulipe 
* Weigela 
* 
* 

* 
* 
* 
* 
* 

* Aneth 
* Asperge 
* Aubergine 
* Brocoli 
* Carotte 0 

* Champignon de 
* couche 

* 
* 
* 

* Chicoree * 
* Chou de Bruxelles 0 * 
* Chou de Chinois * 
* Chou-fleur0 * 
* Chou pommeo * 
* Civette, Cibou- * 
* 1 ette * 
* Concombre, Cor­
* nichon° 
* Courgette 
* Epinard 0 

* Fenouil 
* Haricot 

* 
* 
* 
* 
* 
* 

* d'Espagneo * 
* Oenothera, Onagre * 
* Pasteque * 
* Persil * 
* Poiree * 
* Salsifis noir, * 

Scorsonere * 
* Tomate 0 * 

**************************************************************************************************** 
0 = (revision) [L'annexe III suit] 
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Test Guidelines or Draft Test Guidelines {the latter with the indication 
"{proj.)" after the document number) Prepared or to be Prepared by the Office of the Union 

{as of November 13, 1985) 

Principes directeurs d'examen ou de leurs projets {pour ces derniers, la cote contient 
"{proj.)") prepares ou a preparer par le Bureau de l'Union 

{etat au 13 novembre 1985) 

Prufungsrichtlinien und Entwurfe fur Prufungsrichtlinien 
{die letztgenannten mit dem Zusatz "{proj.)" nach der Dokumentnummer), 

die vom Verbandsburo ausgearbeitet worden sind oder werden 
{Stand vom 13. November 1985) 

Numerical Order of Test Guidelines/ 
Principes directeurs dans l'ordre numerique/ 
Numerische Anordnung der Prufungsrichtlinien 

O·).r" 'I 
.JO 

Stage/Doc. No. 
Etat/No du doc. 
Stadium/Dok.-Nr. 

English fran9ais deutsch Latin 

" 

" 

" 

" 

" 

0 

" 

" 

0 

" 

" 

0 

" 

TG/01/2 

TG/02/4 

TG/03/1 

TG/03/8 

TG/04/4 

TG/05/4 

TG/06/1 

TG/06/ ... ? 

TG/07/4 

TG/08/4 

TG/09/1 

TG/09/ ... ? 

TG/1 0/4 

TG/11/4 

TG/11/ ... ? 

TG/12/4 

General Intro­
duction 

Maize 

Wheat 
{only applicable 
to Triticum durum 
De sf.) 

Wheat 

Ryegrass 

Red Clover 

Lucerne 

Lucerne 
{revision) 

Peas 

Broad Bean, 
Field Bean 

Runner Bean 

Runner Bean 
{revision) 

Euphorbia Fulgens 

Rose 

Rose {revision) 

French Bean 

Introduction 
generale 

Mai·s 

Ble 
{applicable a 
Triticum durum 
Desf. seulement) 

Ray-grass 

Trefle violet 

Luzerne 

Luzerne 
{revision) 

Pois 

Feve, Feverole 

Haricot d'Espagne 

Haricot d'Espagne 
{revision) 

Euphorbia fulgens 

Rosier 

Rosier {revision) 

Haricot 

Allgemeine Ein­
fuhrung 

Mais 

Wei zen 
{nur anwendbar 
auf Triticum 
durum Desf.) 

Wei zen 

Weidelgras 

Rotklee 

Luzerne 

Luzerne 
{Revision) 

Erbsen 

Dicke Bohne, 
Ackerbohne 

Prunkbohne 

Prunkbohne 
{Revision) 

Korallenranke 

Rose 

Rose {Revision) 

Bohne 

Zea mays L. 

Triticum durum Desf. 

Triticum aestivum L. 

Lolium multiflorum 
Lam., L. perenne L. & 
hybrids/hybrides/ 
Hybriden 

Trifolium pratense 
L. 

Medicago sativa L., 
Medicago X varia 
Martyn 

Medicago sativa L., 
Medicago X varia 
Martyn 

Pisum sativum L. 
sensu lato 

Vicia faba L. 

Phaseolus coccineus 
L. 

Phaseolus coccineus 
L. 

Euphorbia fulgens 
Karw. ex Klotzsch 

Rosa L. 

Rosa L. 

Phaseolus vulgaris 
L. 
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Stage/Doc. No. 
Etat/No du doc. 
Stadium/Dok.-Nr. 

English 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

0 

TG/13/4 

TG/14/1 

Lettuce 

Apple 
(excluding orna­
mental varieties) 

TG/14/2(proj.) Apple 
(excluding orna­
mental varieties) 
(revision) 

TG/14/3(proj.) Apple 

TG/15/1 
+ Carr. 

TG/16/4 

TG/17/3 

TG/18/1 

Pear 

Rice 

African Violet 

Elatior Begonia 

TG/18/3(proj.) Elatior Begonia 
(revision) 

TG/19/7 

TG/20/7 

TG/21/7 

TG/22/6 

Barley 

Oats 

Poplar 

Strawberry 

TG/23/2 Potato 

TG/23/3(proj.) Potato 

TG/24/5 

TG/25/5 

(revision) 

Poinsettia 

Carnation 
(vegetatively 
propagated vari­
eties) 

TG/26/4 Chrysanthemum 
(Perennial) 

TG/26/5(proj.) Chrysanthemum 
(Perennial) 
(revision) 

franc;:ais 

Laitue 

Pomnier 
(a l'exclusion 
des varietes 
ornementales) 

Pomni er 
(a l'exclusion 
des varietes 
ornementales) 
(revision) 

Pomnier 

Poirier 

Riz 

Saintpaulia 

Begonia elatior 

Begonia elatior 
(revision) 

Orge 

Avoine 

Peupl i er 

Fraisier 

Pomne de terre 

Pomne de terre 
(revision) 

deutsch 

Sal at 

Apfel 
(Zierapfelsorten 
ausgeschlossen) 

Apfel 
(Zierapfelsorten 
ausgeschlossen) 
(Revision) 

Apfel 

Latin 

Lactuca sativa L. 

Malus Mill. 

Malus Mill. 

Malus Mill. 

Birne Pyrus comnunis L. 

Reis Oryza sativa L. 

Usambaraveilchen Saintpaulia ionantha 
H. Wendl. 

Elatior-Begonie Begonia-Elatior-

Elatior-Begonie 
(Revision) 

Gerste 

Hafer 

Pap pel 

Erdbeere 

Kartoffel 

Kartoffel 
(Revision) 

hybrids/hybrides/ 
Hybri den, Syn. : 
Begonia X hiemalis 
Fetsch 

Begonia-Elatior­
hybrids/hybrides/ 
Hybriden, Syn.: 
Begonia X hiemalis 
Fotsch 

Hordeum vulgare L. 
sensu lata 

Avena sativa L. & 
Avena nuda L. 

Populus L. 

Fragaria L. 

Solanum tuberosum L. 

Solanum tuberosum L. 

Poinsettia Poinsettie Euphorbia 

Oeillet Nelke 
(varietes a multi- (vegetativ ver-
plication vege- mehrte Sorten) 
tative) 

Chrysantheme 
(vivace) 

Chrysantheme 
(vivace) 
(revision) 

Chrysantheme 
(mehrjahrig) 

Chrysantheme 
(mehrjahrig) 
(Revision) 

pulcherrima Willd. ex 
Klotzsch 

Dianthus L. 

Chrysanthemum spec. 

Chrysanthemum spec. 
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English francais deutsch 

Freesie Freesia 
(vegetatively 
propagated 
varieties) 

a multi- (vegetativ ver­
mehrte Sorten) 

Freesia 
(varietes 
plication 
vegetative) 

Pelargonium 
(zonal, ivy­
leaved and their 
hybrids) 

Pelargonium 
(zonal, ivy­
leaved and their 
hybrids) 
(revision) 

Alstroemeria 

Alstroemeria 
(revision) 

Bent 

Bent 
(revision) 

Cocksfoot 

Common Vetch 

Common Vetch 
(revision) 

Pelargonium 
(zonale, geranium­
lierre et 
hybrides) 

Pelargonium 
(zonale, geranium­
lierre et 
hybrides) 
(revision) 

Alstroemere 

Alstroemere 
(revision) 

Agrostide 

Agrostide 
(revision) 

Dactyle 

Vesce commune 

Vesce commune 
(revision) 

Kentucky Bluegrass Paturin des pres 
(apomictic vari- (varietes apo-
eties) mictiques) 

Kentucky Bluegrass 
(apomictic vari­
eties) (revision) 

Timothy 

Cherry 
(Sweet, Sour & 
Duke Cherries, 
fruit varieties 
only) 

Rape 
(forage rape 
included) 

Paturin des pres 
(varietes apo­
mictiques) 
(revision) 

Fleole 

Cerisier 
(Cerise douce, 
cerise acide et 
cerise proprement 
dite,varietes a 
fruits seulement) 

Colza 
(y compris colza 
fourrager) 

Pelargonie 
(zonale, Peltaten 
und deren 
Hybriden) 

Pelargonie 
(zonale, Peltaten 
und deren 
Hybriden) 
(Revision) 

Inkal il ie 

Inkal il ie 
(Revision) 

Straussgras 

Straussgras 
(Revision) 

Knaulgras 

Saatwicke 

Saatwicke 
(Revision) 

Wiesenrispe 
(apomiktische 
Sorten) 

Wiesenrispe 
(apomiktische 
Sorten)(Revision) 

Lieschgras 

Kirsche 
(Sorten von Suss­
kirsche, Sauer­
kirsche und 
Weichselkirsche, 
nur Obstsorten) 

Raps 
(einschliesslich 
Futterraps) 

0363 

Latin 

Freesia Eckl. ex Klatt 

Pelargonium zonale 
hort. non (L.) L'Her. 
ex Ait., P. peltatum 
hort. non (L.) L'Her. 
ex Ait. & hybrids/ 
hybrides/Hybriden 

Pelargonium zonale 
hort. non (L.) L'Her. 
ex Ait., P. peltatum 
hort. non (L.) L'Her. 
ex Ait. & hybrids/ 
hybrides/Hybriden 

Alstroemeria L. 

Alstroemeria L. 

Agrostis canina L., 
A. gigantea Roth, 
A. stolonifera L., & 
A. tenuis Sibth. 

Agrostis canina L., 
A. gigantea Roth, 
A. stolonifera L., & 
A. tenuis Sibth. 

Dactylis glomerata 
L. 

Vicia sativa L. 

Vicia sativa L. 

Poa pratensis L. 

Poa pratensis L. 

Phleum pratense L. & 
Phleum bertolonii DC. 

Prunus avium (L.) 
L., P. cerasus L. & 
hybrids/hybrides/ 
Hybriden 

Brassica napus L. 
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Stage/Doc. No. 
Etat/No du doc. 
Stadium/Dok.-Nr. 

English 

* 

* 

* 

* 

* 

0 

* 

* 

0 

0 

* 

* 

TG/37/3 Turnip 

TG/37/4(proj.) Turnip, Turnip 
Rape (including 
Turnip Greens, 
Grazing Turnip, 
Broccoletto) 
(revision) 

TG/38/6 

TG/39/6 

TG/40/3 

TG/41/4 

TG/42/3 

TG/42/ ... ? 

TG/43/3 

White Clover 

Meadow Fescue, 
Tall Fescue 

Black Currant 

European Plum 
(fruit varieties, 
rootstocks ex­
cluded) 

Rhododendron 

Rhododendron 
(revision) 

Raspberry 

TG/43/4(proj.) Raspberry 
(revision) 

TG/44/3 

TG/44/ ... ? 

TG/45/3 

TG/45/ ... ? 

TG/46/3 

TG/47/5 

Tomato 

Tomato 
(revision) 

Cauliflower 

Cauliflower 
(revision) 

Onion 

Streptocarpus 

Navet 

Navet, Navette 
(revision) 

Trefl e b 1 anc 

Fetuque des pres, 
Fetuque elevee 

Cassis 

Prunier europeen 
(varietes a fruits 
a l'exclusion des 
porte-greffes) 

Rhododendron 

Rhododendron 
(revision) 

Framboisier 

Framboisier 
(revision) 

Tomate 

Tomate 
(revision) 

Chou-fleur, 
Brocoli (Brocoli 
a jets exclu) 

Chou-fleur, 
Brocoli (Brocoli 
a jets exclu) 
(revision) 

Oignon 

Streptocarpus 

deutsch 

Herbst-, Mairube 

Herbst-, Mairube, 
Rubsen (Revision) 

Weissklee 

Wiesen-, Rohr­
schwingel 

Schwarze 
Johannisbeere 

Pfl aume 
(fruchttragende 
Sorten, Unterlagen 
ausgeschlossen) 

Rhododendron 

Rhododendron 
(revision) 

Himbeere 

Himbeere 
(Revision) 

Tomate 

Tomate 
(Revision) 

Blumenkohl 

Blumenkohl 
(Revision) 

Zwiebel 

Drehfrucht 

Latin 

Brassica rapa L. 
var. rapa 

Brassica rapa L. 
sensu lato 

Trifolium repens L. 

Festuca pratensis 
Huds. & Festuca 
arundinacea Schreb. 

Ribes nigrum L. 

Prunus domestica L. 
& Prunus insititia 
L. 

Rhododendron L. 

Rhododendron L. 

Rubus idaeus L. & 
hybrids/hybrides/ 
Hybriden 

Rubus idaeus L. & 
hybrids/hybrides/ 
Hybriden 

Lycopersicon 
lycopersicum (L.) 
Karst. ex. Farw. 

Lycopersicon 
lycopersicum (L.) 
Karst. ex. Farw. 

Brassica oleracea L. 
convar. botrytis 
(L.) Alef. var. 
botrytis 

Brassica oleracea L. 
convar. botrytis 
(L.) Alef. var. 
botrytis 

Allium cepa L. 

Streptocarpus X 
hybridus Voss 
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English 

Cabbage 
(White cabbage, 
red cabbage and 
Savoy cabbage) 

Cabbage 
(White cabbage, 
red cabbage and 
Savoy cabbage) 
(revision) 

Carrot 

fran9ais 

Chou pomme 
(Chou cabus, chou 
rouge et chou de 
Milan) 

Chou pomme 
(Chou cabus, chou 
rouge et chou de 
Milan) 
(revision) 

Carotte 

deutsch 

Kopfkohl 
(Weisskohl, Rot­
kohl und Wirsing) 

Kopfkohl 
(Weisskohl, Rot­
kohl und Wirsing) 
(Revision) 

Mohre 

Carrot (revision) Carotte (revision) Mohre (Revision) 

Vine 

Gooseberry 

Gooseberry 
(revision) 

Red and White 
Currant 

Peach 

Brussels Sprouts 

Brussels Sprouts 
(revision) 

Spinach 

Vigne 

Groseillier a 
maquereau 

Groseillier a 
maquereau 
(revision) 

Groseillier a 
grappes 

Pecher 

Chou de Bruxelles 

Chou de Bruxelles 
(revision) 

Epinard 

Rebe 

Stachelbeere 

Stachelbeere 
(Revision) 

Rote und Weisse 
Johannisbeere 

Rosenkohl 

Rosenkohl 
(Revision) 

Spinat 

Latin 

0 3 ,.._ t b,J 

Brassica oleracea L. 
var. capitata L. 
f. alba DC.; 
B. oleracea L. var. 
capitata L. f. rubra 
( L.) Thell . ; 
B. oleracea L. var. 
bullata DC. & 
B. oleracea L. 
var. sabauda L. 

Brassica oleracea L. 
var. capitata L. 
f. alba DC.; 
B. oleracea L. var. 
capitata L. f. rubra 
(L.) Thell.; 
B. oleracea L. var. 
bullata DC. & 
B. oleracea L. 
var. sabauda L. 

Daucus carota L. 

Daucus carota L. 

Vitis L. 

Ribes uva-crispa L., 
R. grossularia L. 

Ribes uva-crispa L., 
R. grossularia L. 

Ribes sylvestre 
(Lam.) Mert. & W. 
Koch, R. niveum 
Lindl. 

Prunus persica (L.) 
Batsch 

Brassica oleracea L. 
convar. oleracea var. 
gemmifera DC. 

Brassica oleracea L. 
convar. oleracea var. 
gemmifera DC. 

Spinacia oleracea L. 

Spinach (revision) Epinard (revision) Spinat (Revision) Spinacia oleracea L. 

Almond 

Flax, Linseed 

Rye 

Lily 
(vegetatively 
propagated) 

Amandier 

Lin 

Seigle 

Lis 
(a multiplication 
vegetative) 

Mandel 

Lein 

Roggen 

L i 1 i e 
(vegetativ 
vermehrte) 

Prunus amygdalus 
Batsch 

Linum usitatissimum 
L. 

Secale cereale L. 

Lilium L. 
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TG/68/3 

TG/69/3 
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English 

Beetroot 

Cucumber, Gherkin 

Cucumber, Gherkin 
(revision) 

Rhubarb 

Black Radish 

Radish 

Kohlrabi 

Lupins 

Sheep's Fescue 
(including Hard 
Fescue) , Red 
Fescue 

Berberis 
(vegetatively 
propagated) 

Forsythia 

Apricot 

Hazelnut 

Willow 
(tree varieties 
only) 

Blackberry 

Blackberry 
(revision) 

Celeriac 

Cornsalad 

Sweet Pepper 

franc;ais 

Betterave rouge 

Concombre, 
Cornichon 

Concombre, 
Cornichon 
(revision) 

Rhubarbe 

Radis d'ete, 
d'automne et 
d'hiver 

Radis de taus les 
mois 

Chou-rave 

Lupins 

Fetuque ovine (y 
compris Fetuque 
durette), Fetuque 
rouge 

Berberis 
(a multiplication 
vegetative) 

Forsythia 

Abricotier 

Noisetier 

Saule 
(varietes 
arborescentes 
seulement) 

Rance fruitiere 

Rance fruitiere 
(revision) 

Celeri-rave 

Hache 

Piment 

deutsch 

Rote Rube 

Gurken 

Gurken 
(Revision) 

Rhabarber 

Rettich 

Radieschen 

Kohlrabi 

Lupinen 

Schafschwingel 
(einschliesslich 
Hartlicher Schwin­
gel), Rotschwingel 

Berberitze 
(vegetativ 
vermehrte) 

Forsythie 

Aprikose 

Haselnuss 

Weide 
(nur Sorten von 
Baumweide) 

Brombeere 

Brombeere 
(Revision) 

Knollensellerie 

Feldsalat 

Paprika 

Latin 

Beta vulgaris L. 
var. esculenta 

Cucumis sativus L. 

Cucumis sativus L. 

Rheum rhabarbarum L. 

Rhaphanus sativus L. 
var. niger (Mill.) S. 
Kerner 

Rhaphanus sativus L. 
var. radicola Pers. 

Brassica oleracea L. 
var. gongylodes L. 

Lupinus albus, 
L. angustifolius, 
L. luteus 

Festuca ovina L. 
sensu lato & 
F. rubra L. 

Berberis L. 

Forsythia Vahl 

Prunus armeniaca L. 

Corylus avellana L. 
& C. maxima Mill. 

Salix L. 

Rubus subg. rubus 
Sect. moriferi & 
hybrids/hybrides/ 
Hybriden 

Rubus subg. rubus 
Sect. moriferi & 
hybrids/hybrides/ 
Hybriden 

Apium graveolens L. 
var. rapaceum (Mill.) 
Gaud. 

Valerianella locusta 
L. &. V. eriocarpa 
Desv. 

Capsicum annuum L. 
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English 

Gerbera 
(vegetatively 
propagated) 

Kalanchoe 
(vegetatively 
propagated) 

White Cedar 

Soya Bean 

Sunflower 

Celery 

Citrus 
(varieties of 
Oranges, Manda­
rins, Lemons and 
Grapefruit; ex­
cluding rootstock 
varieties) 

Japanese Plum 
(fruit varieties 
only) 

Leek 

Anthurium 
(vegetatively 
propagated vari­
eties) 

Narcissi (includ­
ing Daffodils) 

Cotton 

Swede 

Curly Kale 

Crown of Thorns 

fran~ais 

Gerbera 
(a multiplication 
vegetative) 

Kalanchoe 
(a multiplication 
vegetative) 

Thuya du Canada 

Soja 

Tournesol 

Celeri-branche 

Agrumes 
(varietes d'oran­
ger, de mandari­
nier, de citron­
nier et de limet­
tier, de pomelo; 
a l'exclusion des 
vari etes porte­
greffes) 

Prunier japonais 
(varietes a fruits 
seulement) 

Poireau 

Anthurium 
(varietes a multi­
plication vege­
tative) 

Narcisse, 
Jonquille 

Cotonnier 

Chou-navet 

Chou frise 

Epine du Christ 

deutsch 

Gerbera 
(vegetativ 
vermehrte) 

Kalanchoe 
(vegetativ 
vermehrte) 

Lebensbaum 

Sojabohne 

Sonnenblume 

Bleichsellerie 

Zitrus 
(Sorten von 
Orange, Mandarine, 
Zitrone und Grape­
fruit; Unterlags­
sorten ausge­
schlossen) 

Ostasiatische 
Pflaume (nur 
fruchttragende 
Sorten) 

Porree 

Flamingoblume 
(vegetativ 
vermehrte 
Sorten) 

Narzisse 

Baumwolle 

Kohl rube 

Grunkohl 

Christusdorn 

Latin 

Gerbera Cass. 

Kalanchoe 
blossfeldiana v. 
Poelln. & its 
hybrids/ses 
hybrides/ihre 
Hybriden 

Thuya occidentalis 
L. 

Glycine max (L.) 
Merrill 

036/ 

Helianthus annuus L. 
& Helianthus debilis 
Nutt. 

Apium graveolens L. 
var. dulce (Mill.) 
Pers. 

Citrus L. 

Prunus salicina 
Lindl. & other 
diploid plums/autres 
pruniers diplo~des/ 
andere diploide 
Pflaumensorten 

Allium porrum L. 

Anthurium Schott 

Narcissus L. 

Gossypium L. 

Brassica napus L. 
var. napobrassica 
(L.) Rchb. 

Brassica oleracea L. 
var. sabellica L. 

Euphorbia milii 
Desmoul ins & its 
hybrids/ses 
hybrides/seine 
Hybriden) 
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Stage/Doc. No. 
Etat/No du doc. 
Stadium/Dok.-Nr. 

English 

" 

" 

" 

0 

" 

" 

" 

" 

TG/92/3 

TG/93/3 

TG/94/3 

TG/95/3 

TG/96/1(proj.) 

TG/97/3 

TG/98/3 

TG/99/3 

TG/100/3 

Persinmon 
(fruit varieties 
only) 

Ground nut 

ling, Scotch 
Heather 

Lagerstroemia 

Norway Spruce 
(vegetatively 
propagated vari­
eties) 

Avocado 

Kiwifruit 

01 i ve ( vegetat­
ively propagated 
fruit varieties) 

Quince (fruit 
varieties and 
rootstock 
varieties) 

TG/101/l(proj.) Christmas Cactus, 
Easter Cactus 

TG/102/1(proj.) Impatiens, Busy 
lizzie 

TG/103/l(proj.) Juniper 

TG/104/l(proj.) Melon 

fran~ais 

Kaki 
(seulement vari­
etes fruitieres) 

Arachide 

Callune 

Lagerstroemia 

Epicea commun 
(varietes a multi­
plication vege­
tative) 

Avoca tier 

Actinidia 

Olivier (varietes 
fruitieres a 
multiplication 
vegetative) 

Cognassier 
(varietes fruit­
ieres et varietes 
porte-greffes ) 

Cactus de Noel, 
Cactus jane 

Impatiente 

Genevrier 

Melon 

deutsch 

Kaki 
(nur Obstsorten) 

Erdnuss 

Besenheide 

Lagerstroemia 

Gemeine Fichte 
(vegetativ ver­
mehrte Sorten) 

Avocado 

Kiwi 

Olive (vegetativ 
vermehrte Sorten 
zur Fruchterzeu­
gung) 

Quitte (Sorten 
zur Fruchter­
zeugung und 
Unterlagssorten) 

Weihnachtskaktus, 
Osterkaktus 

Impatiens 

Wacholder 

Melone 

Latin 

Diospyros kaki L. 

Arachis L. 

Calluna vulgaris 
( L. ) Hull . 

Lagerstroemia indica 
L. 

Picea abies 
A. Dietr. 

Persea americana 
Mi 11 . 

Actinidia chinensis 
Pl. 

Olea europaea L. 

Cydonia Mill. 
sensu stricto 

Schlumbergera Lem. 
including Zygocactus 
K. Schum., Rhipsali­
dopsis Britt. et Rose 
including Epihyllop­
sis Berger and their 
hybrids/et ses 
hybrides/und ihre 
Hybriden 

Impatiens L. 

Juniperus L. 

Cucumis melo L. 
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English 

Asparagus 

Banana 

Begonia Tuber­
hybrida 

Black Salsify 

Broccoli 

Chestnut 

Chinese Cabbage 

Chives, Asatsuki 

Dieffenbachia 

Di 11 

Egg Plant 

Endive 

Fennel 

Gladiolus 

Guava 

Hydrangea 

Iris (bulbous) 

Leaf Beet 

Macadamia 

Mango 

Mushroom 

Oenothera, 
Evening Primrose 

Parsley 

Pelargonium 
grandiflorum 

fran~ais 

Asperge 

Bananier 

Begonia Tuber­
hybrida 

Salsifis noir, 
Scorsonere 

Brocoli 

Chataignier 

Chou de Chinois 

Civette, 
Ciboulette 

Dieffenbachia 

Aneth 

Aubergine 

Chi coree 

Fenouil 

Glai"eul 

Goyavier 

Hortensia 

Iris (bulbeux) 

Poiree 

Macadamia 

Manguier 

Champignon de 
couche 

Oenothere, Onagre 

Persil 

Pelargonium 
grandi fl orum 

deutsch 

Spargel 

Banane 

Knollenbegonien­
Hybriden 

Schwarzwurzel 

Brokkoli 

Kastanie 

Chinakohl 

Schnittlauch 

Dieffenbachia 

Dill 

Aubergine 

Endivie 

Fenchel 

Gladiole 

Guayave 

Hortensie 

Iris (zwiebel­
bildende) 

Mangold 

Macadamia 

Mango 

Champignon 

Nachtkerze 

Petersilie 

Pelargonium 
Grandi fl orum-
Hybriden (Edel-
pelargonien) 

Latin 

Asparagus officinalis 
L. 

Musa L. 

Begonia X tuber­
hybrida Voss, 
B. Tuberhybrida 

Scorzonera hispanica 
L. 

Brassica oleracea L. 
convar. botrytis (L.) 
Alef. var. cymosa 
Ouch. 

Castanea 

Brassica pekinensis 
L. 

Allium schoenoprasum 
L. 

Dieffenbachia Schott 

Anethum graveolens L. 

Solanum melongena 
var. esculentum Nees 

Cichorium endivia L. 

Foeniculum vulgare P. 
Mill. 

Gladiolus L. 

Psidium guayava L. 

Hydrangea L. 

Iris L. 

Beta vulgaris L. 
var. cicla (L.) 
Ulrich 

Macadamia 

Mangifera indica L. 

Agaricus L. 

Oenothera L. 

Petroselinum crispum 
(Mill.) Nym. ex A.W. 
Hill 

Pelargonium X dome­
sticum L. H. Bailey, 
P. grandiflorum hort. 
non Willd. 
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English fran!;ais deutsch Latin 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

* 

+ 

Prunus rootstocks Porte-greffes de Prunus-Unterlagen Prunus L. 
Prunus 

Pyracantha, Fire- Pyracantha, Feuerdorn Pyracantha M.J. Roem. 
thorn Buisson ardent 

Safflower Carthame Saflor Carthamus tinctorius 
L. 

Tulip Tulipe Tulpe Tulipa L. 

Triticale Triticale Triticale Triticum aestivum X 
Secale cereale 

Vegetable Marrow, Courgette Gartenkurbis Cucurbita pepo L. 
Pumpkin 

Water Melon Paste que Wassermelone Citrul1us lanatus 
(Thunb.) Matsum. et 
Nakai 

Weigel a Weigel a Weigelie Weigel a Thunb. 

Adopted/Adoptes/Angenommen 

Technical Committee to adopt/Aupres du Comite technique pour adoption/Vom Technischen Ausschuss 
anzunehmen 

Professional organizations to comment/Pour observations par les organisations professionnelles/ 
Zuleitung an die Berufsverbande zur Stellungnahme 

o In preparation or planned/En preparation ou prevus/In Vorbereitung oder geplant 

[End of Annex III and of document]/ 
Fin de l'annexe III et du document/ 
Ende der Anlage III und des Dokuments] 


